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Arjo

Bolero リフト式入浴用トローリーは、病院、
介護施設、その他のヘルスケアで使用されるこ
とを意図して開発された高級福祉機器製品シ
リーズの一つです。
Arjo製品の操作とメンテナンスに関しては、弊
社にお問い合わせください。

Boleroリフト式入浴用トローリーを使用する前
に、本取扱説明書 (IFU)を最後までお読みくだ
さるようお願い致します。本使用方法には、製
品の適切な操作とメンテナンスに必要不可欠で
あると同時に、製品を保護する上で役に立ち、
ご満足いただけるご利用を確かなものとする内
容が記載されています。本取扱説明書の内容に
は、安全面で重要な情報も含まれているので、
不必要な怪我を避けるためにも必ずよく読んで
理解してください。
不適切な部品を使用してケガをしないように、
装置および Arjoが供給した機器には、Arjo専
用部品のみを使用するよう強くお薦めします。
承認を受けずに行った Arjo装置の改造は、安
全性を損なう恐れがあります。承認を受けずに
行った製品改造が原因で発生した事故、未遂事
故、機能不良について、Arjoは責任を負いま
せん。

本医療機器もしくは他の福祉機器に関連して、
ユーザまたは患者に影響する重大な事象が発生し
た場合、ユーザまたは患者は、その事象を医療機
器製造元あるいは販売元に必ず報告してくださ
い。欧州連合では、ユーザは、重大な事象を居住
する加盟国の所轄官庁にも報告してください。

有資格サービス担当者による Boleroリフト式入
浴用トローリーの定期点検を実施して、製品の
安全と正常な操作を確保してください。点検・
保守やメンテナンス ページ 26のセクションを
参照してください。
詳細情報が必要な場合は、包括的なサポート
と、長期間にわたる安全性、信頼性、および製
品価値を最大限引き出すサービスプログラムに
ついて、Arjoまでお問い合わせください。

部品交換については Arjoまでお問い合せくだ
さい。お問い合せ先情報は本取扱説明書の巻末
に記載されています。

定義：安全上の警告内容の理解不足であった
り、警告に従わなかった場合、他人も含みご自
身も怪我をする恐れがあります。
      

定義：手順に従わなかった場合、システムまた
は製品の全体あるいは一部を損傷する恐れがあ
ります。
      

定義：システムまたは製品の正しい使用に関す
る重要な情報です。
      

定義：メーカー名および住所。
      

定義：本使用方法を必ずお読み下さい。



(IFU)

Arjo 

本製品は、介護施設において入居者を浴室から
あるいは浴室までリフト及び移動することを意
図した製品です。
Bolero は、適切な訓練を受け、介護環境、一般
的な方法や手順に関する十分な知識のある介助
者が、使用方法 (IFU)のガイダンスを順守して
使用してください。
Bolero は本使用方法で指定された用途にのみ
使用してください。それ以外の使用は禁止し
ます。

それぞれの施設において、定期的に作業評価を
行って頂くことをお勧めします。
介助者はつぎのような評価基準にしたがって、
使用する前に各入居者を評価してください。
入所者の体重は 136 kg (300 lbs)を超えては
ならない。
入居者は、ストレッチャーで安全に横た
わった姿勢を維持したり、あるいは動作が
物理的に制限された結果としてそのような
姿勢を維持するための指示を理解し、それ
に対応できる必要がある。

入居者が上記に当てはまらない場合は、別の製
品/システムを使用してください。

 
製品は、上記の目的のためだけに使用してくだ
さい。
本製品の寿命はおよそ 10年で、安全ベルトの
サービス部品の寿命はおよそ 2年です。バッテ
リーの保管期間、使用頻度、充電間隔により、
バッテリーのサービス寿命は 2年から 5年にな
ることがあります。
記載された想定製品寿命と想定サービス寿命
は、本使用方法に記載する予防メンテナンスが
実施されていることを条件としています。
本使用方法に記載する製品寿命の期間中であっ
ても、損耗の状況によっては、キャスターやハ
ンドコントロールなどの製品部品の交換が必要
になることがあります。



      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
      

(SWL)

Bolero

      



 
9 

1 パッケージの損傷がないか、目視点検を行
います。

2 梱包材は国内規制に従ってリサイクルして
ください。

3 製品の部品がすべて揃っているか確認しま
す。本使用方法の製品説明と照らし合わせし
て下さい。不足あるいは損傷している部品が
ある場合、製品を使用しないでください！

4 リフトを保管するにあたり、乾燥して換気
の良い領域を確保します。

5 バッテリー充電器を開梱します。「バッテ
リー充電器の 使用方法」をご覧ください。

6 各バッテリーは 24時間充電してください。
7 本使用方法のセクション クリーニングと消
毒の手順 ページ 21の説明に従って、製品を
消毒してください。

8 付属スペーサの取り付け：
納品時に Bolero リフト式入浴用トロー
リーに取り付けられているスペーサは、
Arjo 浴槽の深さに調整されています。
深い浴槽の場合：もっと深くお湯につから
せるには、Bolero リフト式入浴用トロー
リーに取り付けられている 2枚のスペーサ
の 1つを取り外してください。図をご覧く
ださい。浴槽の表面を損傷しないようご注
意ください。

      

      

9 ユーザがいつでも手に取ることができるよ
うな保管場所を指定して、使用方法を保管
します。

      

Arjo
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1 Bolero リフト式入浴用トローリー の部品が
すべて揃っているかチェックします。セク
ション部品名称 ページ 8と比較します。

2 不足あるいは損傷している部品がある場合、
製品を使用しないでください！

4 バッテリーが完全に充電されていることを
確認してください (Bolero)。

Bolero
Boleroリフト式入浴用トローリーは正しい方向
に移動する必要があります。例えば、患者を移
動する間はストレッチャーに沿って移動してく
ださい。
      

      

本使用方法 における、製品の右または左は、下
に示すとおりです。
      



1 3パートストレッチャーおよびフレーム 

2 3パートマットレス 

3 ピロー 

4 移動ハンドル

5 フットレスト 

6 背もたれ用ロッキングデバイス

7 誘導ハンドル

8 ハンドコントロール（電動式）

9 ハンドルバー 

10 バッテリー（電動式）

11 ピラー（電動式）

12 キャスターブレーキ（4 つのキャスターすべてに
装備）

13 降下ボタン（油圧式）

14 上昇用ハンドポンプ（油圧式）

15 ピラー（油圧式）

16 サイドサポート（付属品） 

17 安全ベルト 
      

B等級、適用部品 :（ストレッ
チャーとフレームの装着部品すべて
を含む） EN 60601-1に則って感電か
ら保護



      



 
バッテリー充電器の使用方法をご覧ください。
適切な壁に充電器を取り付けた後、そのプラグを壁のコ
ンセント（アース付き）に差し込みます。（図 1 参照）

No.
NDA1200-EU, 
NDA2200-GB,
NDA4200-US, 
NDA6200-AU,
NDA8200-INT.

ストレッチャーはハンドポンプを使って上昇させま
す。動作範囲をフルに使って一定のペースでポンピ
ングしてください。（図 2参照）

ストレッチャーを降下するには、降下ボタンを押し
ます。（図 3 参照）

 
ハンドコントロールのフックをホルダーから外します。
（図 4 参照）

Bolero リフト式入浴用トローリーを上昇させるには、
ハンドコントロールボタンの「上向き」矢印を押し
ます。
Bolero リフト式入浴用トローリーを降下させるには、
「下向き」矢印を押します。

/



 
      

Boleroリフト式入浴用トローリーは対称形である
ため、患者のベッドの方向に応じて、両先端も背
もたれとして使用できます。トローリーの方向を
変えるには、ピローを他端に移動するだけです。
（図 1 参照）
留め具の 1つを開放して、背もたれとして選択した
側を希望する角度まで持ち上げます。背もたれの固
定機構が正しい位置にあることを確認して、背もた
れが固定されていることを確認してください。
（図 2参照） 

      

Boleroリフト式入浴用トローリーには、2 つの折り畳み
式ハンドルバーが標準装置として装備されています。
移動と入浴の間：
患者の腰から最長の距離にあるハンドルバーを降下
してください。（図 3 参照）



 
使用しないときは、ストレッチャーの両端を起こし
背もたれとフットレストを上にセットした状態 (A)
で Boleroリフト式入浴用トローリー を保管してくだ
さい。（図 1 参照）

背もたれとフットレストを持ち上げます。留め具 (B) 
が正しい位置にあって、背もたれとフットレストが
ロックされていることをチェックしてください。
（図 2 参照）

ストレッチャーを短くする：
ヘッド/フットサポート (A) およびネジ (B) を元に戻し
ます。（図  3 参照）
サポートを  回転します。
ヘッド/フットサポートとネジを締め付けます。
（図 3 参照）

マットレスの取り付け/取り外しは、常にサイドスト
リップのエッジから始めてください。（図  4 参照）
取り付け :サイドストリップのエッジをストレッ
チャーの周囲にはめ込みます。片手で押して、
もう一方の手でサイドスリップ引いて固定します。
取り外し :サイドストリップのエッジを外します。
サイドストリップを引っ張りながら持ち上げて、
マットレスを取り外します。
中央部分 :ピラーに隣接しているサイドストリップ
をストレッチャーの周囲にはめ込みます。マットレ
スを伸ばし、もう一方のサイドストリップをスト
レッチャーにはめ込みます。
最初、マットレスのサイドストリップを油圧式ピ
ラー (A)に隣接しているストレッチャー側の周囲に
取り付けます。（図 4参照）
マットレスを伸ばして、もう一方のサイドストリッ
プ (B)を締め付けます。（図 4参照）
クイックグリップ (C)でマットレスを正しい位置に
固定します。（図 4参照）
クイックグリップでピローを締め付けます。



 

Boleroリフト式入浴用トローリーは標準備品として 2本
の安全ベルト（胸部安全ベルトと腰部安全ベルト） を装
備しています。（図 1 参照） 

7 
1 患者が Boleroリフト式入浴用トローリーに座る前に
安全ベルトを取り付けます。安全ベルトの取り付け
は、アイレットをノブにはめ込んで行います。安全
ベルトがマットレス上にあることを確認してくださ
い。（図 2参照） 

2 患者を Boleroリフト式入浴用トローリーに寝かせま
す。ストレッチャーのサイドにあるノブを利用して
安全ベルトを締め付けます。
（図 3参照） 



 
3 小さい方の締付けクリップ (A) をやや上に捻って、
締付けクリップ (A) と (B)を分離します。（図 4 参照） 

4 大きい方の締付けクリップ (B)を持ち上げながら、
(A)側のストラップを引いて安全ベルトを緩めます。
（図 5参照）

5 大きい方の締付けクリップ (B)を持ちながら、アウ
ターストラップ (A) を引いて、安全ベルトを締め付
けます。（図 6 を参照） 

6 安全ベルトが患者の体をしっかり固定していること
を確認してください。

7 小さい方の締付けクリップ (A) を大きい方の締付け
クリップ (B)に挿入して締付けクリップをロックし
ます。（図 7参照



キャスターブレーキレバー (A)を足で踏むと、キャス
ターにブレーキがかかります。（図 1 参照）
キャスターブレーキレバー (B)を引き上げるとキャス
ターのブレーキは開放されます。（図 1 参照）

何らかの理由で Bolero リフト式入浴用トローリーがコン
トロールボタンに反応しない場合、バッテリー上のボタ
ンを押して上昇動作を直ちに停止し、バッテリーを外す
ことができます。（図 2 参照）
Bolero リフト式入浴用トローリーを再使用する前に、最
寄りの Arjo 代理店にお問い合わせください。

 /  
5 
何らかの理由で Bolero リフト式入浴用トローリー がコ
ントロールボタンに反応しない場合、緊急 高/低を用い
て Bolero リフト式入浴用トローリーを上昇または降下す
ることができます。
1 ハンドコントロールを外します。（図 3参照）

2 先端が尖っていない細い物体をパネルの穴に押し込
み、Bolero リフト式入浴用トローリー を制御します
（例えば、ペン）。（図 4 参照）

3 Bolero リフト式入浴用トローリーを上昇させるには、
上向き矢印の下にある穴を押します。

4 Bolero リフト式入浴用トローリーを降下させるには、
下向き矢印の上にある穴を押します。

5 Bolero リフト式入浴用トローリーを再使用する前に、
最寄りの Arjo 代理店にお問い合わせください。



体重計はシャーシに取り付けられています。（図 1参照） 
フットスケール使用方法参照。
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Bolero リフト式入浴用トローリーは折りたたみ式サイド
サポートが装備できます。サイドサポートを使い易くす
るには、マットレスの中央部にあるフックとループスト
ラップストラップをカットする必要があります。
1 使用する際、サイドサポートはピラーのちょうど反
対側の位置にロックします。（図 2参照）

2 使用しないとき、サイドサポートはストレッチャー
の下のブラケットに取り付けます。サイドサポート
を使用するには：
ロック位置からサイドサポートを解放します。
（図 3参照）

3 サイドサポートをストレッチャーの下に移動します。
（図 4参照）

4 ホルダーにしっかり押し込んで、Bolero リフト式入
浴用トローリーの反対側にサイドサポートを組み込
みます。（図 5参照）

5 組み込まれたサイドサポートをサイドストレッ
チャーの下に移動するには：
片手でサイドサポートを握ります。もう片方の手で、
ホルダーを手前に引いて、サイドサポートをロック
位置から解放します（図参照）。サイドサポートをス
トレッチャーの下に移動して、ストレッチャーの反
対側のブラケットに取り付けます。（図 6 を参照）

6 サイドサポートがその 2つのロック位置にしっかり
と固定されていることを常に確認してください。
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1 Bolero リフト式入浴用トローリーで背もたれとして
使用するのに都合の側を選び、そこにピローを固定
します。

2 ノブに腰用安全ベルトを取り付けて、下側を通して
安全ベルトがストレッチャーの上に来るようします。

3 患者を横転させて横を向かせます。
      

患者にできる限り近づくよう Bolero リフト式入浴用
トローリー をベッドの上に移動して、ベッドの上に
しっかりと静止するよう降下させます。（図 1参照）

5 キャスターすべてにブレーキをかけます。
（図 2参照）

6 ストレッチャーの上に来るよう患者を横転させます。
（図 3参照）

7 背もたれを希望する角度まで起こします（必要に応
じて背もたれ用部品を装備）。留め具が正しい位置に
あり、背もたれがロックされていることを確認しま
す。（図 3参照）

8 胸部を安全ベルトで締め付けます。（図 3参照）

9 ストレッチャーを少し上昇させて、安全ベルトを引
き出して腰部を安全ベルトで締め付けます。ハンド
ルバーを下げます。（図 4参照）

次のページのステップを続けます。



      

キャスターブレーキを解放して、ベッドから Bolero 
リフト式入浴用トローリー を引き出します。

快適な高さまで Bolero リフト式入浴用トローリーを
降下させて、移動の間、移動ハンドルを持ちます。
（図 5 参照）
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1 ベッド上に移動できる高さまで Bolero リフト式入浴
用トローリーを上昇させます。

2 Bolero リフト式入浴用トローリーをベッド上に移動
します。

3 ベッドにしっかりと静止するよう、Bolero リフト式
入浴用トローリーを降下させます。（図 6 を参照） 

4 キャスターすべてにブレーキをかけます。
（図 7 参照）

5 安全ベルトを外します。
      

患者を横転して、Bolero リフト式入浴用トローリー
からベッドへ移動します。

7 キャスターブレーキを解放して、ベッドから Bolero 
リフト式入浴用トローリー を引き出します。

/
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1 患者の衣服を脱がせます。

2 浴槽の縁よりも上になるよう、Bolero リフト式入浴
用トローリーを上昇させて、患者を浴槽の上に移動
します。（図 1参照）

3 キャスターすべてにブレーキをかけます。
（図 2参照）

4 浴槽が調整可能な場合、快適な高さまで浴槽を上昇
させます。

5 浴槽の底に静止するよう、Bolero リフト式入浴用ト
ローリー を降下させます。（図 3参照）

6 胸部の安全ベルトを外し、腰部の安全ベルトを緩め
ます。

7 患者を入浴させます。

8 入浴後、腰部と胸部の安全ベルトを締め付けます。
Bolero リフト式入浴用トローリーが水面より上にな
るように浴槽を降下させて、患者にシャワーします。
（図 4参照）

9 乾燥の後、体温が下がらないように患者に服などを
着せます。キャスターブレーキを解放して、患者を
Bolero リフト式入浴用トローリーに戻します。
（図 5参照）



Arjo

製品の消毒に関してご質問のある場合、または
消毒液を発注される場合、Arjoカスタマーサー
ビスにお問い合わせください。
以下の手順は、リフトの使用後及び業務終了時
に実施するようにしてください。
      

      

      

      

      

Arjo

Bolero
保護用手袋
保護用めがね
スプレーボトルと消毒液（洗剤と消毒剤）、
または消毒スプレーハンドルと消毒液
（洗剤と消毒剤） 
スプレーボトルと水、またはシャワーハン
ドルと水
濡らした布と乾いた布
使い捨てタオル 
毛先の柔らかいブラシ
毛先が柔らかく、長い柄の付いたブラシ
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15 1-3
1 マットレスと安全ベルトを外して、浴槽の底に置い
てください。

2 浴槽の上に Bolero リフト式入浴用トローリーを配置
して、降下させます。

3 洗浄 : 

Bolero リフト式入浴用トローリー（洗浄は上部か
ら下方に向かって行う）
外された全ての部品
水で濡らした布で目に見える汚れを拭き取ります。
必要であれば、水をスプレーしたり注ぎかけたりし
ながら、ブラシや清潔な布を用います。（図 1参照）

 
15 4-9

4 保護用手袋とめがねを装着します。

5 消毒液のスプレー：

Bolero リフト式入浴用トローリー 
外された全ての部品
ブラシを使って汚れを十分に落とします（特にハン
ドルとハンドコントロール）。

6 シャワー（約 ）を出すか、大量の水をス
プレーまたは注ぎかけ、清潔な布で消毒液をすべて
拭き取ります。（図 2参照） 

7 消毒液に浸した布で、他のすべての部分（シャーシ
など）を拭きます。

8 水に濡らした新しい布で、他の部分から消毒液を完
全に拭き取ります。消毒液を取り除くときは、適宜、
流水で布から消毒液を洗い流してください。

9 消毒液を除去できない部分があるときは、水をスプ
レーして、使い捨てのタオルで拭きます。消毒液が
すべて除去できるまで、繰り返し行います。

次のページのステップを続けます。



 
15 10-15

10 消毒液のスプレー：

Bolero リフト式入浴用トローリー
外された全ての部品

11 消毒液に浸した布で、他のすべての部分（シャーシ
など）を拭きます。

12 消毒液容器のボトルに記載された指示に従って、消
毒時間を設定してください。

13 スプレーまたはシャワー（約 ）をかけ
て、清潔な布で消毒液をすべて拭き取ります：

Bolero リフト式入浴用トローリー 
外された全ての部品
その他のエリア全て（シャーシ等）
消毒液を除去するときは、適宜、流水で布から消毒
液を洗い流す必要があります。（図 3参照）

14 消毒液を除去できない部分があるときは、水をスプ
レーして、使い捨てのタオルで拭きます。消毒液が
すべて除去できるまで、繰り返し行います。

15 すべての部品を乾燥させます。



      

バッテリーを落下させないように注意して
ください。
バッテリーを破棄する際、地域の地方自治
体の指示を受けてください。
バッテリーのラベルをチェックしてくだ
さい。

バッテリーに充電が必要な場合、リフトを
作動させるとブザーが鳴ります。この時、
作業を直ぐに完了させるのに十分なバッテ
リー電力は残っています。

バッテリーは充電された状態で納品されま
すが、少量の自己放電があるため、受け
取ったらバッテリーを充電するようお勧め
します。
バッテリーは使用していないと徐々に放電
します。
バッテリーは、 ～ ～
の温度範囲で保管及び輸送する必要があり、
低い温度ではサービス寿命が伸びます。
最大のバッテリー性能を得るには、

を超える環境でバッテリーを保管し
ないでください。

NDA-X200 バッテリー充電器の使用方法をご覧
ください。

NDA-X200 バッテリー充電器の使用方法をご覧
ください。





Bolero リフト式入浴用トローリーは消耗するものであり、製品がメーカー仕様を維持するようにと明
記してある場合、以下の措置を講じる必要があります。

Bolero 
      

/ 2 
1 

X
X
X
X
X
X

/ X
X

 X
X
X

X



本使用方法の手順に従い、Bolero に関する十分な知識
を持った担当者によって、介護人の義務を実施してく
ださい。

消毒 Bolero リフト式入浴用トローリーは使用後ただ
ちに消毒しなければなりません。Arjo の消毒液は消
毒ボトルに貼付されている推奨濃度で使用してくだ
さい。クリーニングと消毒の手順 ページ 21のセク
ションを参照してください。

露出部品、特に患者や介助者が触るすべての部品の
目視点検を行ってください。患者またはユーザの障
害の原因となる亀裂または鋭角部分が発生していな
いこと、非衛生的になっていないことを確認します。
損傷した部品を交換してください。
機械式アタッチメントの目視検査は、足をシャーシ
に置いたり、両手でストレッチャーを上に引いたり
して行います。隙間を許されません。全てのネジが
緩んでいないことをチェックしてください。背もた
れ調整留め具上のカバーが良好な状態にあり、適正
に締め付けられていることをチェックしてください。
両側の背もたれ固定機構をチェックしてください。
（図 1参照）
ハンドコントロールとコードのチェック :ハンドコ
ントロールとケーブルの状態の目視点検を行う。
（図 2参照）
キャスターが適切に固定され、滑らかに回転・旋回
するかチェックしてください。水で洗浄してくださ
い（床を掃除した際の石けん水、髪の毛、ほこり、
化学薬品などによって機能に影響が及ぶ恐れがあ
る）。（図 3参照）
キャスターのブレーキとキャスターブレーキレバー
をチェックしてください。損傷した部品を交換して
ください。
マットレスとピローをチェックして、充填材へ水が
浸入する原因となるクラックや亀裂がないことを確
認します。そのような損傷がある場合、損傷した部
品を交換してください。（図 4参照）

次のページのステップを続けます。



      

バッテリー充電器、コード、バッテリーの状態の目
視点検を行います損傷している場合、直ちに取り外
して交換してください。（図 5参照）
安全ベルトの目視点検：摩損、切れ目、ひび割れ、
裂け目、内部繊維の見え、及び他の損傷がないかベ
ルト全体を検査確認します。切れ目や破損が見つ
かった場合、交換してください。（図 6 を参照）
サイドサポートホルダー（付属品）の機能は、ホル
ダーを手前に引くことでチェックします。その際、
開放したホルダーは再び安全にロックするものとし
ます。（図 7参照）
機能試験を実施します。
上昇/降下ボタンを押して、上昇と降下の動作を試験
します。緊急 高/低を試験します。

Bolero リフト式入浴用トローリー は、「有資格者による
予防メンテナンス」のセクションに従って、保守点検
サービスを実施する必要があります。有資格者による予
防メンテナンス ページ 29。
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136 kg (300 lbs)

Bolero  CEB 6000
Bolero  CEB 60XX
Bolero  CEB 6100
Bolero  CEB 61XX

69 kg (151 lbs)
78 kg (171 lbs)
68 kg (149 lbs)
76 kg (167 lbs)

Bolero  CEB 6000
Bolero  CEB 60XX
Bolero  CEB 6100
Bolero  CEB 61XX

205 kg (451 lbs)
214 kg (471 lbs)
204 kg (449 lbs)
212 kg (467 lbs)

   NDA 0100
NDA 1200-EU NDA2200-GB NDA 4200-US
NDA 6200-AU  NDA 8200-INT
IP X4
IP:
X:

4:

IP X7
IP:
X:

7:1

F1 F10AL 250 V

 II 
62 dB

ED  10% 
 1  
 9 

:
<5 N
20 N
105 N
70 N

EN/ISO 60601-1



      

       

       

       
      

      

4.4 kg (9.7 lbs)

Bolero 9.5 kg (21 lbs)

Bolero  
Arjo 

System 2000 Rhapsody System 2000 Primo
System 2000 PrimoFerro

Bolero 150 mm

Bolero

10% - 80%
15% - 100%

 500 - 1100 hPa  
500 - 1100 hPa
800 - 1060 hPa

2
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注意ラベル 正しく使用するための重要な
ユーザ情報。

バッテリー
ラベル

バッテリーの安全性と環境的
情報が記載されています。

データ
ラベル

入力電力、入力電圧および患
者の最大体重等の技術的性能
と要件が記載されています。

識別ラベル 製品識別、シリアル番号およ
び製造年と月が記載されてい
ます。

      B等級、適用部品 : IEC 60601
に基づく感電に対する保護

SWL 安全耐荷重 
      機器の全重量。安全使用荷重

を含む。

      リフティングストローク 

24V DC 供給電圧 
150 VA 最大電力 

      ヒューズ F1 F10AL 250 V

IP X4 保護等級
（例、製品は水はね程度から
保護されている）

1 min on/ 
9 min off

高/低機能の操作モード：
最大 1分オン 
最小 9 分オフ

NDA0100-XX バッテリー製品番号
      バッテリーは本製品のパワー

ソースです

kg/lbs kg/lbs

kg/lbs

      EC指令 2012/19/EU (WEEE)
に基づく、リサイクル用電
気及び電子コンポーネント
の分別

      使用前に、使用方法をお読み
ください。

      環境危険  鉛を含有。
破棄対象品ではない

      リサイクル可

      欧州共同体統一法への適合を
示す CEマーキング
図は、監督認証機関のトレー
ドマークです。
本製品が 医療機器規制

に準拠した医療機
器であることを示します。

      Underwriters Laboratories Inc
による「承認と規格リスト」
に準拠した、感電、火災、機
械的危険及びその他の特定危
険因子による分類。

      製造元の名称及び住所

      製造日

Pb



      

注意 ラベル

適用部品

バッテリーラベル

識別ラベル
データラベル油圧式
データラベル電動式

EN/IEC 60601-1:2005

AMD1:2012
 1: 

 

ANSI/AAMI ES60601-1 (2005)

AMD 1 (2012) 
 1: 

 

CAN/CSA-C22.2 No. 60601-1:14  1: 

ISO 10535:2006



      

本製品は、外部環境から EMI（電磁干渉）を遮断する能力に関して、現行の規制基準への準拠がテ
ストされています。
一部手順は電磁干渉の軽減に役立ちます。
機器の正しい機能を損ないかねない、放射の増加あるいは耐性の減少を回避するため、Arjo ケー
ブルおよび予備部品だけを使用してください。
患者のモニタリングおよび /または生命維持領域の他の装置が、認められた電磁気放射基準に準
拠しています。

意図された環境：専門ヘルスケア施設環境
例外：磁気共鳴映像法用MEシステムの高周波手術器具および RFシールドルーム

  1.5 m 

RF放射 CISPR 11 グループ 1

本製品は RFエネルギーをその内部機能のためにのみ
使用します。従って、その RFエミッションは非常に
低いため、近隣の電気機器に影響を及ぼしにくくなっ
ています。

RF放射 CISPR 11 クラス B

本製品は家庭用施設、および家庭用に使われる建物に
供給する公共低電圧電力供給ネットワークに直接接続
されたものを含む、あらゆる施設での使用に適してい
ます。

 (EMC)



IEC 60601-1-2 
静電放電 (ESD)
EN 61000-4-2

、 、 、
気中

接触

、 、 、
気中

接触

床はフローリング、コン
クリートあるいはセラ
ミックタイルにしてくだ
さい。床が合成材に変更
された場合、相対湿度は
最低 30%にしなければな
りません。

RF場により惹
起された電動
妨害

EN 61000-4-6

0.15 MHz ～ 80 MHz
において 3V

0.15 MHz ~ 80 MHz間の
ISMおよびアマチュア無線
周波数帯において 6V
80% AM、1 kHzにて

0.15 MHz ～ 80 MHz
において 3V

0.15 MHz ~ 80 MHz間の
ISMおよびアマチュア無線
周波数帯において 6V
80% AM、1 kHzにて

通信機の出力電力定格が
電磁気の実地調査で判定
される通り、固定 RF発信
機からで磁界強度 1Waを
超過する場合、携帯及び
モバイル RF通信機器は、
ケーブルを含めて本製品
のあらゆる部分から 1.0
メートルより近くで使用
すべきではありません。 固
定 RF送信機からのフィー
ルド強度は、電磁サイト
調査によって決定されて
いる通り、各周波数範囲 b

のコンプライアンスレベ
ルよりも少ない値にしな
ければなりません。
この記号が記された機器
の近くでは、干渉が生じ
る可能性があります。 

放射 RF電磁場
EN 61000-4-3

専門ヘルスケア環境 
3 V/m
80 MHz ～ 2.7 GHz
80% AM、1 kHzにて

専門ヘルスケア環境 
3 V/m
80 MHz ～ 2.7 GHz
80% AM、1 kHzにて

RF無線通信機
器の近接フィー
ルド

EN 61000-4-3

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz - 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 9V/m

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz - 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 9V/m

電気高速過渡 /
爆発
EN 61000-4-4

ポート

100 kHz 繰返し周波数

ポート

100 kHz 繰返し周波数
電源周波数磁場
EN 61000-4-8

30 A/m

50 Hzまたは 60 Hz

30 A/m

50 Hz

電力周波数磁場は、一般商
用または病院環境での典型
的な場所での特性レベルで
ある必要があります。

a 無線（携帯 /コードレス）電話と陸上移動無線の基地局、アマチュア無線、AM/FMラジオ放送局及
び TV放送局のような固定送信機による電界強度は、理論上、正確に予測することは不可能です。固
定 RF送信機による電磁環境を評価するには、電磁サイト調査の実施を検討するようにしてください。
製品が使用される場所における測定電界強度が適用される RF 適合性レベルを超える場合は、 製品を観
察し、正常な操作を確認する必要があります。異常な性能が認められた場合、追加測定が必要になる
ことがあります。
b 150 kHz ～ 80 MHzの周波数範囲外にある場合、電界強度は 1 V/m未満でなければなりません。



      

24 V

Arjo

SEAL



AUSTRALIA
Arjo Australia Pty Ltd
78, Forsyth Street
O’Connor
AU-6163 Western Australia
Tel: +61 89337 4111
Free: +1 800 072 040
Fax: + 61 89337 9077

BELGIQUE / BELGIË
Arjo NV/SA
Evenbroekveld 16
BE-9420 ERPE-MERE
Tél/Tel: +32 (0) 53 60 73 80
Fax: +32 (0) 53 60 73 81
E-mail: info.belgium@arjo.be

BRASIL
Arjo Brasil Equipamentos Médicos Ltda
Rua Marina Ciufuli Zanfelice, 329 PB02 Galpão 
- Lapa
São Paulo – SP – Brasil
CEP: 05040-000
Phone: 55-11-3588-5088
E-mail: vendas.latam@arjo.com
E-mail: servicios.latam@arjo.com

CANADA
Arjo Canada Inc.
90 Matheson Boulevard West
Suite 300
CA-MISSISSAUGA, ON, L5R 3R3
Tel/Tél: +1 905 238 7880
Free: +1 800 665 4831 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 905 238 7881
E-mail: info.canada@arjo.com

ESKÁ REPUBLIKA
Arjo Czech Republic s.r.o.
Na Strzi 1702/65
140 00 Praha
Czech Republic
Phone No: +420225092307
e-mail: info.cz@arjo.com

DANMARK
Arjo A/S
Vassingerødvej 52
DK-3540 LYNGE
Tel: +45 49 13 84 86
Fax: +45 49 13 84 87
E-mail:
 dk_kundeservice@arjo.com

DEUTSCHLAND
Arjo GmbH
Peter-Sander-Strasse 10
DE-55252 MAINZ-KASTEL
Tel: +49 (0) 6134 186 0
Fax: +49 (0) 6134 186 160
E-mail: info-de@arjo.com

ESPAÑA
Arjo Ibérica S.L.
Parque Empresarial Rivas Futura, C/Marie 
Curie 5
Edi� cio Alfa Planta 6 o� cina 6.1-.62
ES-28521 Rivas Vacia, MADRID
Tel: +34 93 583 11 20
Fax: +34 93 583 11 22
E-mail: info.es@arjo.com

FRANCE 
Arjo SAS
2 Avenue Alcide de Gasperi
CS 70133
FR-59436 RONCQ CEDEX
Tél: +33 (0) 3 20 28 13 13
Fax: +33 (0) 3 20 28 13 14
E-mail: info.france@arjo.com

HONG KONG 
Arjo Hong Kong Limited
Room 411-414, 4/F, Manhattan Centre,
8 Kwai Cheong Road, Kwai Chung, N.T.,
HONG KONG
Tel:  +852 2960 7600
Fax:  +852 2960 1711

ITALIA
Arjo Italia S.p.A.
Via Giacomo Peroni 400-402
IT-00131 ROMA
Tel: +39 (0) 6 87426211
Fax: +39 (0) 6 87426222
E-mail: Italy.promo@arjo.com

MIDDLE EAST
Arjo Middle East FZ-LLC
Of� ce 908, 9th Floor, 
HQ Building,North Tower,
Dubai Science Park, 
Al Barsha South
P.O Box 11488, Dubai, 
United Arab Emirates
Direct     +971 487 48053
Fax          +971 487 48072
Email: Info.ME@arjo.com

NEDERLAND
Arjo BV
Biezenwei 21
4004 MB TIEL
Postbus 6116
4000 HC TIEL
Tel: +31 (0) 344 64 08 00
Fax: +31 (0) 344 64 08 85
E-mail: info.nl@arjo.com

NEW ZEALAND
Arjo Ltd
34 Vestey Drive
Mount Wellington
NZ-AUCKLAND 1060
Tel: +64 (0) 9 573 5344
Free Call: 0800 000 151
Fax: +64 (0) 9 573 5384
E-mail: nz.info@Arjo.com

NORGE
Arjo Norway AS
Olaf Helsets vei 5
N-0694 OSLO
Tel: +47 22 08 00 50
Faks: +47 22 08 00 51
E-mail: no.kundeservice@arjo.com

ÖSTERREICH
Arjo GmbH
Lemböckgasse 49 / Stiege A / 4.OG
A-1230 Wien
Tel:  +43 1 8 66 56
Fax: +43 1 866 56 7000

POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG   
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.� nland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 80 0 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


